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Arise and shine, Jerusalem

Translation by Mark Shipp
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Let there be joy

Konstantin Zhigulin
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has come, for your
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light has come! And the na -tions will come to this great light, and their
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kings all will turn to your ra - di-ance. The glo ry of God has de
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scend-ed on you, for your light has come,for your light has come! And the na-tions will come
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un - to this great light, and their kings all will turn to your ra - di-ance. A-
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shine, Je - ru-sa-lem, for u - pon you will shine, the light of the Lord!
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